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JEEAM R E I IETE R P XS A SN T E SR AR T
FEORUIHOA AR, (R, Ayt i e fi WL, B3 vh R scm H, e b EE
PRERIEAEIERE.  (IUTFRIA EBLEC) AR5 ANAT R i [ 55 B A &
B b rp e SCERIPTE 3 L P RSN SO ROR AT Sl R i B R o 2020 AF5BT
KR CAIEPRIG R BREL ) 25 =Rk T3 mHIURRORh EFf tfh 2
B U H R A 1w /A 2 B BB i . [ 56 BRA AR A BEAE ) BLAC
PR f i ik R LA v P RV 45 40T 450 1 AR B e . R A
PR 5 5 [ PREZ R T B8 LA T AR, AE XA
AL A BB S SO BRE A, TP RIG R BEL ) 3E%
R K 3 B2 R v E RSN EE BT TR i, (SIim-PaRkin FEEE)
B — BRI LIS TE N BEE R VU 7 R 8 528 e . U420 — 4 e PR A [ S
M RATRER 4 HA, WiE T 80 ZAMEER S . Lt —RIXTIAE
s s, (ARG FE B 7R BN KR E 2T 1E T E NS RN
Femi, e PRt EORPE, SO T YRR R, SRR R
DI, AR R E R EPRE R R o fE S E g S A A R R
HUR SRS NN bl o8 UL o VR A & 2w AT D) SV 2 P SIS B Syt T
PR, HAREZOTFEME, FIEASCEL (AT FiRin B ) 5 =61
SRR B, BT CEIE, bR ESNE AR, DU SR
| € TRl R L

2 RES5RILRE

L5 A FHE T - 550 1995 4F R KA EAE (R B —Fl
P98 ) (The Translator’s Invisibility: A History of Translation ) H g4 . 765
BEA, PR L H RIE S I R, A R AR R e,
N T BRSO B iR 32 Ak ™ A B AR, 135 SC3l i SR 1 4R JEL3E L) e XL
s TS A SRS U DU R SO e, FEBIIERS S T OREE R EIET Gl
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WEREEGEAIE ZSRMINE, JUHOREGR A SCICRRIE, 45 2 A —Fh 5 B 1E
D 32 SR SC R R o RO T 7 o 3 R SR A A, D2 A BRSPS i ) 35
SCHINF-SE Sy, mife S A SR A SR 1R IR A 3OS LA H Y
T B U B AT, PEE UL PE . BEATE I H TR LA A BE
MR B ISR AR o X T ol 28 SR G 14 P SO R R S DL RSB i
4 £ s JC AR S RIS 73 % O 1] T JSOSCRIE B M E0R 5 H A2 e ? Lt
JEll, FETENIZCR BT ALb R (HUR 55 2008 4RI ERHHEI] . 10
AN SFACTEASIE X SL B T RP B SRM, —38 Z IBOA 4 X i SRR, A — e AR
b, EMTEEMEES. NSO PIR BN, N2 E—M
AL HAMYEER, e, e s R, R IRR A,
TP AR R FERIESE R, AR AL X A & ORI R AR 4 b —2F,
T AR AN ] ) B H A RSCARZE A, 2 —Fp S ok i . BUA B

BIRRAR,
Xt AR SNE A BRI % T8 205 FE LR R [ AEE AR S AN E
BB SO B PEAR S A0 B2 RO AR v, LSS T ORI (1) B

AR TV (2) FEESCNAMBGRNRRES;  (3) EBS TR
LA E, A5 I8 H IR SZ AR Z s (4) bR 5 B8 SIS0 H A i
JEARIXAE s (5) BFSCHIARRRLZAT & HATESCIOMZE e SR L3,
TEORINE R E A RN A 30, IS AR 5 e, A B
JEUEAA S BB (E B, FRAINIZCRBURIL RIS, 2 IR R 2 2 2 B
W BRIy, —BOR BRI ARG . 1eoh, s nl R BRIk, A
NEGAARIR R TBOA A, R AR EALREARE SIS B RS ek S,
IR R O BOAARTER ORI, T rh R O R B 55 . 2T 20K E
SO AR BRI, R F 2R FRAL R SR, iz R BT % . IO EEDR
BB ER b, TR SCRY R A R AT X A i 21 H AT

T TP R0 FE BB ) PR R e 2 e [ 59 75 D T, AR 2 . B 4R
Ab. Tk FEHMATFESE, WE N AER R ERE G, DI —A
PRIL KU o TRt ZE AT AT SRR, BRI AR B R 1R 12 F IR AL AR
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FFRE SO IR RS S e — N ST s | Aol | ARSI | 33
RO (0 S5 IR (0 263k . ISR I o R A T SCIAR L A VR 2
LA H AR AAEL, IR ERAAE T, I, TEARZ R
EARSACE SRR A o X AR5 ARSI E o i B e
X IR R B B AT /Ny R 45 o i SE I 0] RE T B 4 Bl AR
HWE .

3.2 PERENIFHIE X

Hh e SO T R B R R E A SCAE, B 1R [ — T A R A SESC
eI, HIRZWABL T A3 A S ORI Lok, h E R 2k 5 AR
XIS R, W, AR BOATTm e CARIGER” Sk
2k, SIER” R BRI A SUTTHIE CHA CURERT CRTHECERL”
PARe “RWREE" 455 ALGSCTTTE RSP 7 Che” CRREIRRET TR
S REITHIR R R CBReEET 5 IR 4 BE WK CRET R
L CRMERET DA CHMH AT A FRERZY T IR CH R
7R CUIRK” A HOA HR AR TR AL, a0 RIS CPOE R il
SRELIET RN BB BA P ST 75 T, RO RS (LR T ik 2 v e R SCAR AL,
AT YRR TR A AT B A b [ SR 21 B A 1R e O A 4 TR A

33 (EEBGSEIEH) B=SPPERFEILIT
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B RSCAEE, ARSC A L SO, X 2RI EA i
A2 B ISR AR TR ZI M BN, 2 s A SCA T Re AT 9 S 40 FARE 5 1) i 3]
Ho RRFAPOREE FEASCONE, H R TR Mot , e
SRS R Bln. OB, W AAE . B BRI AR A SO, R
BTN

B am i) 2 R ANE OB AN AT 2 — 2, 8 O T R [ A 2l
JEFNER, /MEIRIIEF AP EE FERZINER, &1e (iR
[l ) 28 =W BEAE T W 0. P —TAEA S HAR . AL PO
AR PREEAESE

R — R DU . Y R R A R T 1B — PR A )
CIG, o DO RERNS IR 2 IR T b B B RS0 5 A TR R
EPHER 2 I e, PkrE ) -FRia FEBE ) 5 =B dig A
BARREL: EAESTI, ARG, WAE T 245 IREEFRTE; LASR aas,

4 NLS5RABRER A ST

JAG VAN S AHRAT R B, (ERIR AR A0 H R B2 o PRI I 5 2 8] Y ST
s L, Joi A 2 S A AT AN REAR DR BT A A B2 R AT, (EL: SR
s HTAAE AN SRR, IR — L BRI RSSO A Bl
ST B E 1) 5 X SO Tl EA T AR LR, IS 4 AR 22 TR 3¢ P AL 3
I o

41 JHERES

IEAE SR DN R By i . IR A KA, A B T v AT SOAR g ] 33
PR SO S e - AR MR I AL B S B B 2 — o o E B
(0 H SRR R IEAME A NG T [, R R R . &R BFE T T
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1 J5C: WEARRRY L, SRR AR, MU AR B AT

PEIL: To be very specific, high-quality development means a change from seeking
growth to seeking better growth.

) 2 J5 S0 DARTFRAT A A A (Il , STE D e “ S AN B[R

PE3C: In the past, we worked to provide for people’s basic needs; now we are striving to
improve their quality of life.

) 1 ARYETESE, J2 > FHELE 2017 4F O TAEL Tr il R BIIR FE R 24
DR Bt R T I I B 5 R R, dERR U TR
BRI, Hh “HEA” BIRAT R RGP, AT R
JoT e AR [, P SO ANJE a7 SR BRI AL ““change from yes or no to good or
bad” T 2K I FH 30 73 0 e A% O B B —— 2 PR I K SE i, AT i 522
ARRENS T 20 F SO BB . i 2 J& S g R B B X F b AL & BRI
KA TR, XAIETE CAERA" HEE T EZ RS R
TR D N R IR LR, 7 S ANGE” 8 00 04 v I Tl ) Pk A —— 0 2
NRFAFATET R, 27 EHERBCF TR, Wi AR =, B
I5 Wb kb B K people’s basic needs il quality of life, #7FHFIENER, 450
MR Z RTS8 T ATt OF Habsz A R E AN 4 194t 2 £ 27 G
—H T Joh, BEHWAE T FB U, R T BRI > R R R
W, CRHT CRECR” MR AR RIS, B TARIIEREZ T,
JE & W R E . IR AR AR —H TR, [EANVERIER, & HFER
KRR BIRERRS , W SEE iRz xR, —3k%E K.

) 3 J53C: PR PSR, XPRE T 245 FSUHERE . #EmnyT, Rk
) EHRBI

P 3. We adopt targeted measures for different villages, households and individuals

according to their specific conditions, so that we can address the root causes of poverty.

11 3 2~ FIRAE 2018 AFFTUPAR M T O e iR 25 BRI —A)ih, 2k
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T E IR TR 5 & SR LR DG . X ARTTE I ERIE SR T R I DU i
XPRE T 25 . ASUER AL MY, Hoh CXPRE T 2T M CRRIRAYTT g E ANz
R EE—EN Gt 5 R ZGMOCTTA R BUA AR, 0 RHERRE” R — Ml AR,
SHRF A HR? FIEE TR 1%7% &3 ) S5 icis 1] T B s i 3k,
4 A % I B TBCSRE (00 A St L Ay A IR RO I (8 LT 57, X R 24, i
DABER Bl B PN I S0 32 AR 4252 B ) 23 S BUMNE BOR — 7% T30 (Hit kb
PSR IR H EE 2 L Z A AR T, TR TR sEng, B~ S0
JEA R BRI N L ARYEA R R OCH B S R AR, R E AS TR] Ek 2E
Mg, ZMBRTAIN . PUIXRE R SCA A IR 52 AR, IR 7R i 2
SO e S, i Bh 32 AR B2 By B 4 T b P SOAR

151 4 5 3G ALZFE ST VBN ZE R BB | F 3 | Bk, IR AR
REHSES .

PE3C: We stimulate the enthusiasm, initiative and creativity of the poor, help them access
education and build aspirations.

DRI CPRAR” FRIEERE O BRI PO TR RN
PereAR . PR, ZEBIAL connect poverty alleviation with ambition promotion and
education improvement, I8 AFMESZ ARTFEAI A A BT ZEA “BF.L7 (ambition )
Rk, PRk BN B SRl bt 2 5 FORT Rz 1) 17 R IO o P ) BOAR  B . S 4b
H connect K3RIK “HERR” RIFBAT AR, {HIE connect 7E4F Hia] S (1 i B Ay
(D bring together or into contact so that a real or notional link is established; (2 think
of as being linked or related, MHVA] LI I connect (1472 HEUEE 22 1 2 fin [] 45 S U HK
Fik, RMERAEY R ZBIAIK SR, W A I A IR (HR k3T S
AR R Z B B BRI TERY, SRR MRS TR, AATER B
S5, RIEATZE PR AN, R BEN connect AT Z [H] IR EN
SRR RGN o ESE PR SCHE BPRAL help sb. access sth., ZMEZARHE—H T4,
XA AR HAE PR B ARG, FOETE B A AR B TX e, S
T B AR RS . HOR, 2RIl XN R AR B B FORIR AT ROARAEL
MHEFEIGE, HRITREILZ R A O FGEE, BvfFmo. MUBHF
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MIBG AR B R, 1T HLL k32 A 1A rf 2 o] ffg ik — [, T g 21 v
AIE, EOEME] TR S Z [ B 38 it . I, TEEFHER, XM
SRR PR

] 5 )55 R RRKRINELA .

PEIL: People’s support is of paramount importance.

6 J5isc: Rk, AR, REZMB - TR ppRE, A
A EZBRA C .

PEIC: T will fully commit to the people and never fail them. I am ready to put aside
my own interests and devote my all to China’s development.

Bl 5 JFocrh e R R P ER AR, Bl R RO
(C5 NI M =101 (P~ BT s | B A S SO WA 110 e N S S 5|
fEH. MRESCRA T AL BIERIE I IOA BRI “people’s heart” , HJi
SCRRE B AN K o R FOCH Y 0 IR AR EOE (heart )
BT BALTIPEAL heart 20 E AR TR R W4T, PRI, 3 SCHF L E S e
ok, BRI S Z BRI AT RE /- AR e 2y, k2 AR E <R 7Er EScfe
HSE AR SRR i mRE, B e b “Jofk” Nk E R AR
HEISTEE, ZRAR, AP ARE, HICEIEEN “fully commit to
the people” Hl “put aside interests” #BZRFH T IAALAYHRME, KIS LRIPEH R,
IEZ AR A “TeR” WEIES L, MAREZ IS B “without me” XA
F LA RS

] 7 )55 5 R H A

PEIC: work vigorously by their side through thick and thin

U A v e AR R RS AR R B B B X Rz in] o ] 7 g )
HEERIE N “work through thick and thin” , T “thick and thin” fE¥ 3CHjE—14
FEALI L, JEPERE UM good times and bad times, KHARIG b HXF T “H”
A

SRR TE, VA B SR g T Bk b B SO I I 2 — DRI DT . R
FAAEA B T E SO PR B RAEHE, iEZ A5 1 b, Oy Sk —
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AT RN v ] I BRETHRASEE T IR A

42 FHERE

SRS A B T 0% B R SO KU R4 < SR I A B R scferh .
B3 P AR s AR A, A XS 2% B4R AE A VA 1 B R s A Pk
UL AR N E PR BT L, H R rp 2 —Jg — py SR i
RIS IO L L, X R E SR “Bh 7 o BEE S RRIbry st — 20, ik
1L REAEGEmME PR, IF R Ak RS 17 1m & R B — B RAE O
b Z A SCIm, #i A B REOR B A B i SCARARAIE . FEXS b E AL T S, FRAT]
PEZALHE A OB SCIR €, 3K I gt 1y SR T 5 AL A BH IR SR, LASK DR B3 v S
R R B AL RR 250 T2 S AR s i LA 5

1] 8 J3C: WERFEATURM R L . & Iz B — B2, IACRBURERRTE .
ISR A ER M —EINE, SRR E B THIAMITT, Mg LT ACH%.

P If you follow the old—fashioned logic of winner—takes—all, or beggar—thy—neighbor,
you will shut the door on others and only end up blocking your own way.

B 8 iy “BAEENZ” CLISE A B EHIAMIT, ELEACKHE R
A A ERRESNEET, S EETE 2017 40 E 27 58 S AU S R X
o FRRIERIRE, AR & EIESE, ST RRITER IR AT . L
B RE A B R AR E S E IR, A E MK AR B s, (AR
b ) R FECR MM A L E R HE A AR &5, AU E G, AP
FH T 5L, 3550 “winner—takes—all”  “beggar—thy—neighbor” 45 55253,
HEFIE R ML R T E U R SR, AMUERE T ESCl, T2 T 32 R0k
HAMERIIARE, T H RS20 T E RSN AR T R T i

]9 J5isc: TREME, TIREL.

3 Be alert to danger in times of peace, and be wary of unrest in times of stability.

TG, TIRMEL” 22T U R E T B e O KUK ] 4 S i BUR
Jrkt. TEMTE R EA MR EIR . XS EIR, X ERH T LR, JisRI
IR SCRAE, HAZTHE H T Z AR A DR B, RSO PAS G HaE , AL
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1 10 JF3C: K B PRFFA R B2 LA LERRY

PE: Conserving soil and water does not just mean digging pits and planting trees.

Ho SZJUAGE” U™ AR T B IR B b R S R (R e A g
SO UGB “digging pits and planting trees” , -1 B th HCAE i
AU, T AR ST G st ) S A N3 Y v 60 7 96 3 i) Y 3K TR AN 2
A E e

B 11 50 EBMTE SCFTE AT e NBUA A IE R T, 1E3E5 . T
TE5ENBOA AL TG h & W HZ BURRK, TTHEBOR KA, WHLEUA R, H R E
R,

PEIC: Party members and officials must act in accordance with the Regulations for
Political Activities Within the Party in the New Era, and have regular political “health
checks” through intra—Party activities. We can thereby “sweep off the dust”, keep our
souls wholesome, and boost our immune system in the political realm.

“BOARKS” FRAYRXSSE 5T AR BOA BRI TR, HTHRBOA KR
JEAR S TR AR BOA AR SEBEERIAES PE . R, FESCHRY “political
health checks” Fl “sweep off the dust” RFHMZFILABIPERRE, PREE T HhPuh
ARy ZE S, BT RS, B s R IR N RER, HAT
H A2 R 25 18]

HEHAEOTTE (1P RiA BB ) 25 =& P i AL B SRms F, A BC
A —AE R R N RARAE, SR, ZeRT , RN E R
f)F-: %N “enhancing our people’s sense of gain, happiness and security” , H:rp
PR N “sense of gain” o {H (HISC) RN gain AEAIRIN AYE 2 :
(D to get an advantage from a situation, opportunity, ) or event; gain sth. from doing sth.
AL gain — ) EESRIEAEIAF R Y p AR, ERSGRY R B BARAIERY
Haio M FIAEMAL R AR R E AR R, XA “45"7 AMULZY
J BBy, SRR AT DR TRA TSR S A P SR I 7 22 T 2% B S5 M
B2, AR “IRAHE” 1R “sense of fulfillment” AT RET 2221,
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BN Z, BT 2R, BRI R A nTBER . SCfe
SEURA H BILE TR AR, LSRARE, 1M S5 B SRS BRI {2 2E A W) S A p 22
WASRE, HAR TR o E RS MSCRRAE, AR Sk
A S PSR Az 281 o P S SO TRl R B v, AR 0 52 AR AN TR] B £ JE T e v
2 o <5 N B 37 S R D R < R PO L e E L
R ORI YA RESE ], WREPARGRIRE Tk, N, ShE#iE+
K H ARSI LT 47

43 PESHERIBIVESIZEA

P B HANN AT S A TF A A2l T S e S A A A 1
PER MG I 45 6 is FHAR S TAE BB ZEAL om B it IXREAUORER T IR 1 XL
B RISCACGAE, UL BHPR 0 B0 A, T B T 308 32 AR IS0 SC
A I R SRR DG SR 5%

Bl 12 J53C: 2 2020 AFEFRE LRI TR L “PIARK . =R .

PEIC: By 2020 we will succeed in delivering for impoverished rural residents the
Two Assurances and Three Guarantees (referring to assurances of adequate food and
clothing, and guarantees of access to compulsory education, basic medical services and
safe housing) .

PIARRE . =OREET 2 — IR o R R B 4R, R b
SRR S0 B B AR T 38 A1) B A 2047 . DR AE A BHEEA , 13 SCR I
TN SR BRSO SR b AR A ST R B R Ok, B R AL B “Two
Assurances and Three Guarantees” , A% H TP ESCk, 5132 AR M2
He R AR R SR ms , XHECFaim in AT B Ui, T H B s B e 5
XSO RS IR R ARRIZ, ARKEE;  “ =IREE HR 0002 L5
HE . BEAESY . LA, D IRZ R 5B, THERZAR
O EERK KRR PIFP SR G 45 G 1y SRR REOR B i E AR (8, RE Utk AT
S E A

N T PR VRIS AR BE R SCR AT ek, 7 (52 AR FRAR , YIRS E
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FARE AR B0 20 v W ) 22 > BRI R AT A R o i X AR 4 5 5 A b
BRI, PEOCRES MG ML 1 T8, 52 AR DT s R R 7 1 4t B i v [
D TIPS S S ESPUN= A EdEAN 4 e ] eS E P C (
g7, AR, (T AT M IR SRS XTIk S,
B AT DR IR S AL AR ES &, DOR AR BRSO . i TR a5 22 6] g s
AR 2E A, X T R E SCIOR TR B, PR 2R U S AR S Y
BT, RN A T — BRI i A 2 Ak

5 #5ip

R SO e, EECRBUAfLR NS, XA B TSP EESR, £
& ChEREET, FE— D MRS AL b ) PR TEAL, AR, AT R
SR P — B BRI SR A RE T e T IR RE S S N . R
AL S AL AORTRE, JFARIEA R AT A H B R 35 32 X PR s,
RETE — e SF O IESC, DAL [ Ah 52 000 v [l 182 i SEE M v e T A B, A K%
S H e A P 5 SRS

&%
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Domestication and Foreignization in Translating
Materials for International Publicity
—taking Xi Jinping’s Discourse on the Governance of

China I1I as an Example
Xiong Xin Xie Xinyi

School of Foreign Languages, Guangxi University of Science and Technology,

Liuzhou

Abstract: As two methods of dealing with cultures in translation, domestication
and foreignization have served as one heatedly discussed topic. Xi Jinping’s
Discourse on the Governance of China acting as the symbol of a country’s
policies, regime, attitudes and direction, is an important and direct access
to China’s regime, policies and future action. And its English versions are
peppered with a large number of Chinese culture-specific words. The paper
intends to study the specific application of domestication and foreignization
in English translation of Chinese culture-specific terms through the case study
of Xi Jinping’s Discourse on the Governance of China III, and puts forward
some suggestions for the English translation. For Chinese culture specific
terms, domestication assists readers to fully understand the original text.
While foreignization strategy is also beneficial to retain the Chinese culture
and language characteristics. Domestication and foreignization are inseparable
in the translation process, and translators should use them flexibly so as to
successfully publicize Chinese characteristics.

Key words: Xi Jinping’s Discourse on the Governance of China; Chinese

culture-specific terms; Domestication; Foreignization
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